15) 15. ‘Akkadian’ was the ancient Semitic language of Assyria which was
used by interpreters
- a. Around 1900DC
- b. Around 1900BC
- ¢. Around 1900DC
- d. Around 1900AC

17) 17. Interpreting is different from other types of translation activities
because of

- a. Its immediacy 1n the transferring the message

- b. Its concern about the transter of meanings and ideas
— ¢. Its recognition of the massage to be transterred

~ d. Its concern about communication across barriers of language and culture

18) 18. Unlike translation, in interpreting the SL text is presented
- a. Once and thus the TL text can be reviewed
- b. Twice and thus the TL text can be reviewed
- ¢. Once and thus the TL text can be reviewed

- d. Once and thus cannot be reviewed

22) 22, Sign language interpreting normally takes place in
- a. Military barracks

- b. Educational institutions

- ¢. Commercial organizations

- d. Conference interpreting

28) 28. The English word ‘ interpreter’ is derived from

- a. The Latin term interprets

- b. The Akkadian term targumanu
- ¢. The French term entrepreneur

- d. The English term express

29) 29. The word ‘1nterpreter’ means in English

- a. Exfounder



- b. Exposer
- ¢. Extender

- d. Expounder

16) 16. The most appropriate interpreting of * Floods forced the suspension of
rail services between Exeter and Tiverton Parkway’ 1s
- 4. cule ollad olods Lok pydd] oy ST Osidds (ssSil
—b. cile lilad) oloast UK Dot Gy ST Sairiis (Sl
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1. The activity of interpreting could be traced back to Akkadian,
the ancient Semutic Language of Assyria and Babylonia around

1900 BC.

2. The English Word interpreter’, in contrast, is derived from

Latin interpres

3. The English Word ‘interpreter’ jin the sense of ‘expounder’)

4. What distinguishes interpreting from other types of

‘translational activity is its immediacy.

5. Interpreting 1s ‘the oral rendering of spoken message’

0. interpreting as a form of translation in which

The source-language text is presented only once and thus

cannot be reviewed

11. Sign language interpreting where it normally takes place in

educational settings

28)Interpreting could be define as



a) The oral translation of written message

b) The oral rendering of a spoken message

¢) The oral translation of written dialogue

d) The oral translation of tests of general nature
The second lecture

3) 3. The scope of the interpreter’s task 1s mainly
- a. Processing
- b. Retrieving
- ¢. Storing

- d Production

7) 7. Interpreting is generally defined as
— a. The oral translation of a written massage

- b. The oral translation of a spoken message

- ¢. The oral translation of a written message

~ d. The oral translation of texts of general nature

20) 20. Notions of translation like ‘ transter, ideas, sameness, intention or
culture’ are.....to the definition of interpreting.
- a. Adaptable
- b. Adoptable
- ¢. Portable

- d. Compatible

31) 31. The notion of *activity’ in translation could be specified as
- a. Practice in interpreting

- b. Service in interpreting

- ¢. Commercial in mnterpreting

- d. Production in interpreting

7. Notions like transter, ideas, sameness, intention or culture

will carry over to our definition of interpreting.




8. The notion of ‘activity could be specitied as a ‘service’

9. The scope of the interpreter’s task anainly production)
Third Lecture

13) 13 :The most appropriate interpreting of
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a. One student asked his wizard teacher: who was your teacher??”
b. A wise student asked his teacher: who was your teacher?
c. A student asked his teacher: who was your teacher, my teacher?

d. - A student asked his wise teacher: “who was your teacher, sir?”

22) 22. Sign language interpreting normally takes place in
- a. Military barracks

— b. Educational institutions

- ¢. Commercial organizations

- d. Conference interpreting

23) 23. Liaison interpreting is mainly practiced in
—a. Courts

- b. Commercial negotiations

— c. Police stations

- d. Hospitals

32) 32. Interpreting in Court is distinguished from legal interpreting
in
— a. Its specific domain
— b. Its specific mode
— c. Its specific discourse

- d. Its specific setting




10. Liaison Interpreting is a form of interpreting practiced

mainly in commercial negotiations

11. Sign Ianguage interpreting where it normally takes place in

educational settings

12. Bilateral interpreting is called Liaison Interpreting.

9- Liaison interpretiong is mainly practiced
A-in courts.

B- in commaercial negotiations.

C- in police stations.

D- in hospitals.

10- Sign language in terpreting normally takes place in
A-military barracks.

B- educational institutions.

C- commercial organizations.

D- conference interpreting.

Taed e o s (3w 1 the most appropriate interpreting of '48)
a. the professor said: what do you have to hear

b . the teacher said: 'give me what you have to listen to

c. the teacher said: ' say whay you have

d. the teacher said: 'speak, I am listening

onference interpreting is distinctive because it takes
place

- a. Within a particular format of interjection
- b. Within a particular format of reaction




c. Within a particular format of interaction
- d. Within a particular format of conjunction
. Bilateral interpreting is modeled

a. As three-party interaction

- b. As one-party interaction

- €. As two-party interaction

- d. As four-party interaction

. Conference interpreting emerged
- a. During World War 11

b. During World War |

- ¢. Between World War | and World War 11

- d. After World War 11

. Interpreting Constellations of interaction are bilateral,
......... and conference interpreting

- a. Business interpreting

- b. Multilateral interpreting

- ¢. Liaison interpreting

- d. Community interpreting

. Interpreting consecutively is usually

- a. Tri-directional between three people

- b. Quadrant directional between four people

- ¢. Between more than five people

- d. Bi-directional between two people

As far as localized interpreting is concerned,

A- Bilingual meetings tend to involve English and the
local dialects.

B- Bilingual meetings tend to involve English and the
local language.

C- Bilingual meetings tend to involve English and the
local culture.




D- Bilingual meetings tend to involve English and the
local accents.

14- Conference interpreting

A-emerged during World War | when negotiations were
held in French.

B- emerged during World War Il when negotiations
were held in French.

C- emerged between World War | & World War 11
when negotiations were held in French.

D- emerged after World War Il when negotiations were
held in French.

The main typological parameters of interpretation are

language modality,........ and directionality.
- a. Working mood
- b. Working mode
- ¢. Working model
- d. Working mould

21y 21. In communication with ................ tactile
interpreting is normally used.
—a. The deaf only
~b. The blind only
— ¢. The deaf-blind
— d. Neither the deaf nor the blind

27y 27. Language modality in interpreting refers to the use
of

- a. Consecutive interpreting



— b. Simultaneous interpreting

- ¢. Spoken language

— d. Whispered interpreting

Varieties of interpreting
consecutive versus simultaneous

the medium of interpreting
human, machine

ldomage

CAl
computer aided interpreting

auabd) o ‘)AA\AAM g;.JA
Lecture6
14) 14. The interpreter tends to use “symbol-based
system”
- a. When talking
- b. When taking notes
- ¢. When listening
- d. When interpreting
6:..... teaching consecutive interpreting is mainly
concerned with
a. Plan
b. note-taking
c. investigation




d. Talks
3 ::e.g. highly technical meetings, working lunches,
small groups, field trips ) ,they remains relevant to
):
a. consecutive interpreting
b. Simultaneous interpreting
¢. whispered interpreting
d. Directionality
32- consecutive interpreting is :
a- Closely related to speaking skills
b- Closely related to listening skills
c- Closely related to note-talking skills
d- Closely related to public speaking skills
Lecture7
12) 12. Sight translation is a special form of
interpreting
- a. That can be used as a proficiency test
- b. That can be used as an altitude test
- ¢. That can be used as an aptitude tes
t
- d. That can be used as a general language test
27) 27. Language modality in interpreting refers to
the use of
- a. Consecutive interpreting
- b. Simultaneous interpreting
- ¢. Spoken language
- d. Whispered interpreting
35) 35. Traditional examination methods for
conference interpreting include
- a. Bilingual translation of textual material into
another language
- b. Bilingual or multilingual interview, written
translation and sight translation




- ¢. Multilingual written translational activity into
another oral translation
- d. Bilingual written summary in another
language
44. Varieties of interpreting are
- a. Human versus machine
- b. Professional versus natural
- ¢. Consecutive versus simultaneous
- d. Spoken versus written
49. Interpreting simultaneously takes place
- a. As the SL text is being presented
- b. After the SL text is presented
- ¢. Before the SL text is presented
- d. Only where the interpreter works right next to
listeners.
) The most appropriate interpreting of
" Olasdedl] g ilid puaraiiadds 03 Lilald
oY lianilary llib pllis",

a. Specializers in the detection of Education that 30
per cent of the Arab world is suffering from
illiteracy .

b -.literate are World Arab the of percent 30 that
detected have learning and teaching in Specialists
c.-Specialists in education have found out that 30

er cent of the Arab World is suffering from
illiteracy.
d - World Arab the of cent per 30 that detected have
Education of Ministry the in Educationalists .
.illiterate the helping are

25- The most appropriate interpreting of



‘Local people told journalists they had heard
explosions throughout the night, coming from the
direction of the garrison town's military camp’

o O Aaald ¢ JalYgha cfladl) gmam agdl (ulil) Guiaall JB5
A Sual) dalal) asia Bl ¢l
 JBy el (Jall) Jlgh cladil {gram agdl Gadaiallintaal)
Ay Salialal) adia Baly ¢ ladf (e danld,

o 0o Aadld ¢ Jol) sk okl Isran agdl Gpisall L
4y Suad) dalatlanig .
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19 :The most appropriate interpreting of
oyl (b Saaals liis At 8 G e Gula
a.— Master of the forest sat in his den sad and taking
the thinking of his life.

.b —.misfortunes his of thinking den his in miserably sat
forest the of lord The
.c —.life his of thinking sadly house his in sat forest the
of master The
.d —.age old his about unhappily home his in sat forest
the of lord The
Conference Interpreting:

World War /



Military interpreting:
World War Il

B. A man and his wife moved into a new house two years ago
Bilingual and multilingual interview are examples of
- a. Specialized tasks
- b. Holistic communicative tasks
- ¢. Situational tasks
- d. Virtual tasks
The most appropriate interpreting of .. Floods
forced the suspension of rail services between

Exeter and Tiverton Parkway* is
Leiex 3
O a0 g YIS o AaallSSal Glead (galed Cliliandll & yaal
The most appropriate interpreting of " I knew
nothing about the Arabic culture before I came
to Kuwait and I really fell in love with it.
= LG_.‘.A.;)S =
il g Cu sSI () e S8 4 jel) 43S (e Lnd o e ) (S Al
B yie G dia g ) e da )y Jo0
Leiex
A man with his wife were moved into a new house
aSall dalze 2l aa) Jlut aleall L) clalzs (IS (102
Leiax 3
A student asked his wise teacher: "who was your

teacher, sir
o palaall 1AS Leds | ¢iSal)
a man move on new house with his wife



1A cuilS aleall

B i ) dag) ae day il
g DSdie L Cila alzdll J)
e
the teacher said: 'give me what you have to
listen to

13X Lgea st yold —move on &lyan laliza

move into — 1 Jaul <<lgienjia g8 L Jie moall 4as pllhis
CAY) st 1S liie Walinay 4npmia LIS 1 Jeal) 15h o
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2 give me
s Joie Al a5 e da ) Jail
Man moved into a new house with his wife
steie €SB 4l o jpuzalaall & ) Al Ll 1S
what's the define of (expounder
interpreting
translation
person explaining what is obscure
nothing

Cseddiny Jagh SIS (585 L Note —taking

usSs Wlg short seaa0 a bidirectional

Lecture 13
Orientation of Interpreting Studies




Having studied some basic issues in Interpreting studies as a discipline, it is
now important to consider some future plans if you want to specialise in
interpreting studies

o ) dulyy b jaasus Of Wi oS 15T dbdraedl bbasd) jan b IUYI agall e

For those would-be researchers in interpreting, there is no list of particular
research questions, no a description of the methods to be adopted.

The field is indeed wide open and the plurality of domains and paradigms
makes it impossible to compile a systematic and balanced research agenda
and methodological inventory.

GBI Caog) Yy Rtoed) Ueiols Railh Sla ud ¢ Aoz ) Sloul B et S oY Ll
Lales by,
Sl Jes! O)lgiy amernd frmimedlis foomy SVl suad a8 pae Jo g Jlomad!

Therefore, to take one’s first steps towards the goal of completing an
interpreting research project, one needs to follow the following steps

lgeily JoW Slghsdlumb dsb O Com dar ) Cou §3 00 JlSanl Bua 30w - ¢ M
1-You need to gain an overviewof the territory of interpreting. In other

words, you should by now have had some kind of basic understanding and
broad overview of the map of the interpreting studies landscape.

2-It is vital to find your bearings and reflect on your “pesition’; that is,
where you stand with regard to both your professional and you institutional
(academic ) environment.

3-These contextual factors, including the prevailing research paradigms as
well a your relevant personal experience, will largely determine
underlying‘model’, or theory, or interpreting.

4-You should be able to choose a research topic that interests you. There are
many additional and related concepts and issues on which you may want to
build a research idea of your own.

5-Having found the place you want to explore in depth, you need to ‘dig
deeper’ that is , “read, read, and read”. Your reading is designed to establish,




in detail, the state of the art in your topic area.

6-The reading process will help you formulate a specific research guestion
and consider ways in which might be addressed. The purpose you have
set yourself for your study will shape your methodological orientation and
strategy.

7-Making your basic stance as explicit aspossible for yourself, and for
others, is an important step after all because it largely informs the way you
will design and implement your study.

8-Deciding on a research design, for instance, may not mean the same to
someone testing a causal hypothesis in a laboratory as it does to someone
wishing to understand how participant behave in a real-life event. In the
former case, a number of standard designs with certain types of
experimental conditions, subjects, materials and methods may be available
to choose from . In the latter, preparing to ‘go into the field’ may require a
complex process to develop an appropriate design under a particular set of
(often unknown ) circumstances and constraints . The context of research
includes a number of factors which may have significant influence on the
design of a study. These factor are : personal goals, ethical concerns,
research skills, personal experience, and prevailing paradigms. The
contextual factors influencing research design: The purposes- that is the
object and goals of a study, including pragmatic consideration and
personal motivations- and the conceptual context —that is the theoretical
assumptions and frameworks informing or guiding the study. Are linked
up to the research questions as the central component, which is in turn
closely related with the methods and techniques to be used and the validity
issues hearing on the study.

9- It is important to know how to plan and organise your study,

10-And how to implementyour research design by collecting , processing
and analysing various types of data

11-And how to evaluate and interpret your findings in relation to the
research question and the underlying theoretical framework

12-And how to report on you study in an appropriate way, be in the form
of a conference presentation. A journal article or an academic thesis

The most appropriate interpreting of * I don“t know I was that

heavy a sleeper,” she said:
leian i
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